
D51-455V01

IN250200133V01

STEPS

5
0.5 HR

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_ Reinforce the cage (or fence) with cable ties after assembly is complete.
FR_ Une fois le montage terminé, renforcez la cage (ou la clôture) à l'aide d'attaches de câble.
ES_ Refuerza la jaula (o la valla) con bridas una vez finalizado el montaje.
PT_ Reforce a gaiola (ou a vedação) com abraçadeiras de cabo depois de concluir a montagem.
DE_ Verstärken Sie den Käfig (oder Zaun) nach Abschluss der Montage mit Kabelbindern.
IT_ Una volta completato il montaggio, rinforzare la gabbia (o la recinzione) con delle fascette.
RO_ După finalizarea asamblării, consolidați cușca (sau gardul) cu coliere de cablu.
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